
/
И. Арабаев атындагы Кыргыз мамлекеттик университети жана 

К. Карасаев атындагы Бишкек мамлекеттик университетине караштуу 

филология илимдеринин доктору (кандидаты) окумуштуулук даражасын 

ыйгаруу боюнча тузулген Д 10.24.699 диссертациялык кенешинин 

эксперттик комиссиясынын мучесу, филология илимдеринин доктору, 

доцент С.С.Жумалиевдин Байгазиев Данияр Талантбековичтин «Ыр 

дискурсунун лингвостилистикалык жана лингвомаданий озгочелуктеру 

(англис жана кыргыз тилдериндеги материалдардын негизинде) аттуу 

10.02.20 -  тектештирме-тарыхый, типологиялык жана салыштырма тил 

илими адистиги боюнча филология илимдеринин кандидаты 

окумуштуулук даражасын изденип алуу учуй жазылган диссертациялык 

ишине берген

ф.

КОРУТУНДУ ПИКИРИ

1. Диссертациялык кецеште корголо турган кандидаттык

диссертациянын адистикке тиешелуулугу.

Байгазиев Данияр Талантбековичтин «Ыр дискурсунун 

лингвостилистикалык жана лингвомаданий озгочелуктеру (англис жана 

кыргыз тилдериндеги материалдардын негизинде) аттуу 10.02.20 -

тектештирме-тарыхый, типологиялык жана салыштырма тил илими адистиги 

боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын 

изденип алуу учун жазылган диссертациялык иши 10.02.20 -  тектештирме- 

тарыхый, типологиялык жана салыштырма тил илими а^дистигинин профилине 

дал келет.

Изилдоенун максаты катары лингвостилистикалык жана 

лингвомаданий аспектилердин негизинде ыр дискурсун иликтеену ©з алдына 

койгон.

Бул максатка жетуу учун темендегудей конкреттуу милдеттер коюлган:

1) изилденип жаткан маселе боюнча теориялык адабияттарга сереп

салуу, атап айтканда, дискурс теориясын жана тексттин лингвистикасын, ыр



дискурсунун лингвистикасын, креолизацияланган текст жана маданияттын 

компоненти катары ыр дискурсунун маселелерине сереп салуу, дискурстук 

анализдин теориялык аспектилерин, анын ичинде ыр дискурсунун когезиясын 

жана когеренттуулугун, прагматикасын карап чыгуу; синтаксистик, 

стилистикалык ыкмаларды талдоо;

2) англис жана кыргыз тилдериндеги ыр дискурсунун 

лингвостилистикалык езгечелуктерун, башкача айтканда, ыр дискурстарында 

пайдаланылуучу фонетикалык, лексикалык жана синтаксистик, 

стилистикалык ыкмаларды карап чыгуу;

3) англис жана кыргыз тилдериндеги ыр дискурсунда когезиянын жана 

когеренттуулуктун колдонулушун жана анын ордун изилдее;

4) англис жана кыргыз элдеринин тилдик, маданий езгечелуктерун 

аныктоо учун англис жана кыргыз тилдериндеги ыр дискурсунун 

прагматикасын талдоо;

5) америка жана кыргыз элдеринин лингвомаданий езгечелуктерун 

аныктоо учун ырлардын негизинде ассоциативдик эксперимент жургузуу.

Изилдеенун объектиси -  англис (британ жана америкалык) жана 

кыргыз ырларынын тексттери, изилдеенун предмети англис жана кыргыз ыр 

дискурсунун лингвостилистикалык жана лингвомаданий езгечелуктеру 

болуп саналат.

Диссертациялык изилдеенун методологиялык негизи катары ата 

мекендик жана чет елкелук лингвисттердин эмгектери, алардагы теориялык 

жоболор пайдаланылган. Тагыраак айтканда, ДО.М. Лотман, Р.Барт,

М.М.Бахтин, Ю.А.Сорокин, Н.С.Валгина, Е.Е.Анисимова, Ю.Н.Караулов, 

И.Р.Еалперин, З.Я.Тураева, Т.М.Николаева, В.И.Карасик, Е.Г.Слышкин, 

С.Е.Воркачев, В.В.Воробьев, В.И.Карасик, В.А.Маслова, Е.Е.Слышкин, 

С.Ж.Мусаев, К.З.Зулпукаров, З.К.Караева, А.А.Бекбалаев, Т.С.Маразыков, 

С.И.Ибрагимов, З.К.Дербишева, У.Дж.Камбаралиева, П.К.Кадырбекова, 

Г.А.Мадмарованын текст маданият феномени катары маданияттын башка 

кубулуштары менен тыгыз байланышка ээ жана алардын ар бири текст катары



каралат, тексттин категориялары кеп кырдуу, ырдын текста 

креолизацияланган тексттин туру деген теориялык жоболорго негизделген.

Изилдее методдору катары тексттик талдоо, ассоциативдик 

эксперимент, статистикалык ыкма, маалыматты жалпылоо, когнитивдик Жана 

маданий талдоо, салыштырма жана дискурсивдик анализ сыяктуу ыкма- 

методдор колдонулган. Бул ыкма-методдор изилдеенун негизги максатына 

жетуусуне ебелге тузген.

II. Теманын актуалдуулугу.

Тандалган теманын актуалдуулугун, тил илими учун зарылдыгын 

дискурс теориясынын же ыр дискурсуна байланыштуу маселелердин атайын 

ИЗИЛД00ГО алынбагандыгы менен тушундурулот. Башкача айтканда, ыр 

дискурсуна болгон кызыгуу тилчи-окумуштуулардын кецулун ©зун© буруп, 

ырдын тексти терец жана сырдуу мазмуну бар чыгарма катары автордун жеке 

сезимдери менен ойлорунан сырткары тигил же бул улуттун маданий 

менталитетин чагылдырып турары ©зунч© изилдей турган актуалдуу 

маселелерден экенин белгилейт.

III. Иштин жыйынтыктарынын илимий жанылыгы катары 

т©м0нкул©рду белгил©0Г0 болот:

1. Англис жана кыргыз тилдериндеги ыр дискурсунун

лингвостилистикалык муноздомосу, дискурста колдонулган фонетикалык, 

лексикалык жана синтаксистик стилистикалык ыкмалар аныкталган.

2. Англис жана кыргыз тилдериндеги ыр дискурсунда когезиянын жана 

когеренттуулуктун ролу жана колдонулушу анализге алынган.

3. Америка, британ жана кыргыз элдеринин лингвомаданий

©згечолукторун аныктоо максатында англис жана кыргыз тилдериндеги ыр 

дискурсунун прагматикалык интенциялары аныкталган.

4. Америка, британ жана кыргыз элдеринин лингвомаданий

©згечолукторун кврсвтуу максатында ырларды колдонуу аркылуу 

ассоциативдик эксперимент жургузуунун негизинде аныкталган.



Коргоого сунушталган жоболору

1. Ыр дискурсунда образ жаратуу учун лингвостилистикалык 

ыкмаларды колдонуу англис тилдуу жана кыргыз авторлорунун ырларындагы 

керкомдук езгечелуктерун, мазмунунун терецдигин тушунууге мумкундук 

берет. Салыштырылып жаткан ыр дискурстарында метафоралар, эпитеттер 

жана башка адабий каражаттар кецири колдонулган, алар ез кезегинде 

дуйненун эмоционалдык жана образдуу картинасын тузууге жардам берет, 

мындан тышкары англис тилиндеги ыр дискурсу женекейлугу, лаконизми, 

сленгди колдонуусу, монологдук жана диалогдук кеп менен мунезделсе, 

кыргыз ыр дискурсу синтаксистик-стилистикалык каражаттардын бай запасы, 

ошондой эле ритмикалык каражаттар жана лиризм, токтоолук жана эпикалык 

женекейлугу менен айырмаланат. Каралып жаткан ыр дискурстары 

этномаданий мазмунга жана образга ээ болуп, адамдын жана коомдун улуттук- 

маданий иденттуулугунун белгиси катары кызмат кылат.

2. Англис ыр дискурсунда британия жана америка коомундагы расизм, 

социалдык адилетсиздик, аялдардын укуктары учун куреш, согушка карты  

нааразычылык акциялары, суйуу жана башка ар кайсы тарыхый мезгилдерде 

актуалдуу болуп калган тенденциялар жана социалдык-маданий езгеруулор 

чагылдырылган. Британдык ыр дискурсунда консервативдуулукту, 

туруктуулукту, чектелген эмоционалдуулукту, токтоолукту, езун-езу башкара 

билууну жана ошол эле учурда укмуштуу окуяларга романтикалык умтулууну 

камтыган британдыктардын маданий езгечелуктеру берилген. 

Лингвистикалык феномен болгон америкалык  ̂ ыр дискурсу кеп 

маданияттуулукка, индивидуализмге, сез эркиндигине умтулуу жана ез 

елкесуне терец берилгендик сыяктуу америка элинин маданиятынын жана 

иденттуулугунун езгечелуктеру камтылган.

3. Кыргыз ырларынын тексттери адатта поэтикалык мунезге ээ жана 

жаратылышты, мекенди жана элди суйуу, суйуу жана достук сыяктуу 

романтикалык жана пасторалдык темаларды камтыйт. Мындан тышкары, 

кыргыз ырлары элдин кеп кылымдык тарыхын, маданий салттарын жана



кыргыз элинин жашоо образын чагылдырган мунездуу обондорго жана 

ритмдерге ээ. Кыргыз ыр дискурсунда кыргыз элинин маданий езгечелуктеру 

чагылдырылган, алар меймандостукту, жаратылышты суйууну жана 

урматтоону, элдин туруктуулугу жана чыдамкайлыгы суреттелген.

IV. Диссертациядагы жыйынтыктардын жана корутундулардын 

ил нм и й жактан негизделиши.

Изилдеечу тарабынан твменкудей илимий натыйжалар алынган:

1- жыйынтык. Англис жана кыргыз тилдериндеги ыр дискурсунун 

лингвостилистикалык мунездемесу, дискурста колдонулган фонетикалык, 

лексикалык жана синтаксистик стилистикалык ыкмалар аныкталган (2-глава 

3.1-параграфы).

2- жыйынтык. Англис жана кыргыз тилдериндеги ыр дискурсунда 

когезиянын жана когеренттуулуктун ролу жана колдонулушу анализге 

алынган (3-главанын 3.2-параграфы).

3- жыйынтык. Америка, британ жана кыргыз элдеринин лингвомаданий 

езгечолуктерун аныктоо максатында англис жана кыргыз тилдериндеги ыр 

дискурсунун прагматикалык интенциялары аныкталган (3-главанын 3.3- 

параграфы).

4- жыйынтык. Америка, британ жана кыргыз элдеринин лингвомаданий 

езгечолуктерун керсетуу максатында ырларды колдонуу аркылуу 

ассоциативдик эксперимент жургузуунун негизинде аныкталган (3-главанын 

3.4, 3,5-параграфтары.

V. Сунушталган жыйынтыктардын жанылык децгээли.

1- жыйынтыгы жацы, анткени англис жана кыргыз тилдериндеги ыр 

дискурсу женунде теориялык маселелер буга чейинки кыргыз тил 

илиминдеги изилдеелерде атайын диссертациялык изилдеенун обьектиси 

катары каралган эмес.

2- жыйынтыгы жацы, англис жана кыргыз тилдериндеги ыр дискурсунда 

когезиянын жана когеренттуулуктун ролу, колдонулушу алгачкы ирет 

илимий анализге алынган.



3- жыйынтыгын жан,ы деп эсептееге болот, себеби америка, британ жана 

кыргыз элдеринин лингвомаданий озгочелуктерун аныктоо максатында 

англис жана кыргыз тилдериндеги ыр дискурсунун прагматикалык 

интенциялары аныкталып белгиленген.

4- жыйынтыгы дагы жацы, анткени бир эле изилдеоде уч башка 

маданияттын - америка, британ жана кыргыз элдеринин ырларына 

ассоциативдик эксперимент жургузулуп, лингвомаданий ©згочелуктеру 

аныкталган.

У1.Алынган жыйынтыктардын теориялык жана колдонмо 

багыттауга тиешелуу маселелерди чечуудвгу наркы.

Иштин теориялык мааниси катары дискурс теориясы жана анын тилдик 

езгечелуктеру, ыр дискурсунун лингвостилистикалык езгечелуктерунун 

теориялык негиздерине байланыштуу лингвомаданияттаануу жана 

лингвопрагматика, когнитивдик лингвистика багыттарына тиешелуу 

теориялык жоболордун аныкталышына еболге тузерун белгилееге болот.

Иштин практикалык мааниси катары изилдеенун жыйынтыктарын 

лингвомаданияттаануу, лингвопрагматика, тил теориясы, стилистика, 

дискурс анализи жана лингвомаданият таануу боюнча атайын курстарда, 

ошондой эле англис тили боюнча практикалык сабактарды етууде колдонууга 

болорун керсетууг© болот.

VII. Диссертаииянын негизги жоболорунун, жыйынтыктарынын 

жана корутундуларынын жарыяланышы.

Диссертациянын негизги мазмуну изденуучунун твмондогу илимий 

эмгектеринде чагылдырылган:

1. Байгазиев, Д. Т. К вопросу о соотношении понятий «текст» и 

«дискурс» [Текст] / Д. Т. Байгазиев // Тштаным, Институт языкознания им. А. 

Байтурсынова (Алматы) - 2012. - № 2 (46). — С. 138-144.

М1р8://\у\^.еИЪгагу.т/йет.а8р?к1=24269227



2. Байгазиев, Д. Т. Англоязычный песенный дискурс как компонент 

культуры [Текст] / Д. Т. Байгазиев // Вестник Международного университета 

Кыргызстана.-2012.-№2(22).-С. 91-93. йЦр5://еНЬгагу.ги/Кет.а5р?Ш=27593575.

3. Байгазиев, Д. Т. Фонетические особенности песенного дискурса в

английском языке [Текст] / Д. Т. Байгазиев // Вестник Кыргызского 

государственного университета им. И. Арабаева. -  2013. - № 10

«Филологические науки». - С. 20-25.

4. Байгазиев, Д. Т. Анализ песенного дискурса британской группы “ТЬе

КоШп§ Бйтез” [Текст] / Д. Т. Байгазиев // Вестник Кыргызского 

государственного университета им. И. Арабаева. -  2014. - № 13

«Филологические науки». - С. 24-28.

5. Байгазиев, Д. Т. Лингвокультурологический анализ песенного 

дискурса (на материале песен Стинга) [Текст] / Д. Т. Байгазиев // Вестник 

Кыргызского государственного университета им. И. Арабаева. -  2014. - № 13 

«Филологические науки». - С. 28-30.

6. Байгазиев, Д. Т. Использование синтаксических стилистических 

приемов в англоязычном и кыргызоязычном песенном дискурсах [Текст] / Д. 

Т. Байгазиев // Наука и новые технологии Кыргызстана. - 2014. - №1.- С. 222- 

224. Ьцр5://еНЬгагу.шЛ1ет.а5р?М=24109427

7. Байгазиев, Д. Т. Лингвостилистические особенности песенного

дискурса в английском и кыргызском языках [Текст] / Д. Т. Байгазиев // 

Известия Вузов - 2014. - № 1. - С. 216-218.

Ь1ф5://еПЬгагу.ги/кет.а5р?1с1=24342406

8. Байгазиев, Д. Т. Песенный дискурс как креолизованный текст [Текст] 

/ Д. Т. Байгазиев // Проблемы современной науки и образования. -  2016. - № 

27 (69).- С.79-82. Ьир5://еПЬгагу.ги/кет.а5р?1с1=26717397

9. Байгазиев, Д. Т. Грамматические средства когезии в англоязычном и 

кыргызоязычном песенном дискурсе [Текст] / Д. Т. Байгазиев // Проблемы 

современной науки и образования. -  2016. - № 27 (69).- С.77-79. 

Ьйр5://еПЬгагу.ги/йет.а5р?1с1=26717396



10. Байгазиев, Д. Т. Лексические стилистические особенности песенного 

дискурса в английском и кыргызском языках [Текст] / Д. Т. Байгазиев // Наука, 

новые технологии и инновации Кыргызстана. -  2022. - № 1. -С. 226-229. 

йЦр5:/Ау\у\у.еНЬгагу.ги/йет.а5р?1с1=48408395

11. Байгазиев, Д.Т. Лингвокультурные особенности кыргызского

песенного дискурса: ассоциативный эксперимент [Текст] / Д. Т. Байгазиев // 

Бюллетень науки и практики. Том 7, № 10- 2023. -  348-356.

ййр5://еНЬгагу.т/йет.а5р?Ш:=54696255

12. Байгазиев, Д. Т. Регсерйоп оОКуг^уг пишс аз а 1ас1ог оОтойуайоп 1о 

а йеаШгу Н1ез1у1е: Бигуеу. [Текст] / Д. Т. Байгазиев, А. С. Кельдибекова, Н. 3. 

Хабибуллаева, Ч. К. Найманова, Г. К. Джумалиева // ВЮ \\АЪ оО Сопбегепсез 
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VIII. Лвторефераттын д несер та ииян ын мазмунуна дал келиши.

Авторефератга диссертациянын негизги мазмуну кыскача 

чагылдырылган. Автореферат диссертацияга шайкеш келет, бирок кыргызча 

котормосун бир сыйра тактап коюу керек.

Ишке карата сунуштар жана кемчштктер

1. Диссертациялык иштин коргоого коюлган жоболорун стилистикалык 

жактан кайрадан бир сыйра карай, кыска, так жана жыйынтыктуу 

формада берилишин сунуштайм.

2. Диссертациялык иште айрым окумуштуулардын илимий даража,
■ »

наамдарын толук жазып чыгуунун зарылчылыгы жок, жен гана атын, 

фамилиясын жазып коюу жетиштуу. Маселен, иште академик, 

доктор ф.н., проф. Мусаев С.Ж. (9-6.), член-корреспондент НАН КР, 

проф. Маразыков Т.С. (10-6.) ж.6.

3. Диссертациялык иштин айрым жерлеринде ой, суйлем, абзац

кайталанат. Маселен: 22-бетте “В отличии от референции

субституция предлагает замену целых групп слов или предложений,



а не только отдельных обозначений” деген суйлем 27-бетте кайра 

кайталанат.

22-бетте “Как и субституция, элипсис, характерен, прежде 

всего, для диалога ...” деген абзац 27-бетте кайталанат. Ушундай эле 

керунуш 36, 37, 38-беттерде кайталанат.

4. 3-главанын 3.1-параграфында бир суйлемду 3.1.1-параграфга кошуп 

койсо туура болот.

5. Диссертациялык иштин 88-бетинде диссертант “Туголбай 

Казаковдун “Жамгыр текту” деген ырын биздин чоц апалар 

ырдашкан” деп жазат. Бул ырды кезинде кары-жашы дебей элдин 

баары ырдашканы маалым. Бул ырда аллитерация коп кездешет деп 

белгиленгенден кийин, ага далил катары тексттен мисалын керсетуп 

коюу оц болот.

6. Диссертациялык иште жана кыргыз тилине которулган 

авторефератында айрым стилистикалык, орфографиялык каталары 

кездешет. Маселен, диссертациялык иштин 123-бетинде 

“Рассмотрим использование лексической когезии в кыргызских 

песнях” деген белумдун темасын “Лексическая когезия кыргызских 

песен” деп берилсе стилистикалык жактан туура болот. Ошондой эле, 

диссертацияда: журэгум (87), махаббаты (88), суюу (95), Иссык- 

кулъской (95), куну (148) ж.б. орфографиялык каталары орун алат.

IX. Жетектввчу мекемени жана расмий оппоненттерди бекитуу 

боюнча сунуштун негизделиши.

Байгазиев Данияр Талантбековичтин «Ыр дискурсунун 

лингвостилистикалык жана лингвомаданий ©згочолуктеру (англис жана 

кыргыз тилдериндеги материалдардын негизинде) аттуу 10.02.20 -

тектештирме-тарыхый, типологиялык жана салыштырма тил илими адистиги 

боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын 

изденип алуу учун жазылган диссертациялык ишине темендогулерду сунуш

кылат:



Ж етектввчу мекеме катары Ош мамлекеттик университетинин англис 

тилинин фонетикасы жана грамматикасы кафедрасы сунушталат. Дареги: 

723500, Кыргыз Республикасы, Ош шаары, Масалиева кеч., 95/1.

Биринчирасмий оппонент -  Сыдыков Анарбай Намитаевич, филология 

илимдеринин доктору, доцент, К.Карасаев атындагы Бишкек мамлекеттик 

университетинин жалпы жана орус тил илими кафедрасынын профессору.

Илимий эмгектери:

1. Сыдыков, А. Н. Из истории развития этнолингвистической науки в 

Кыргызстане. [Текст] / А. Н. Сыдыков // Вестник БГУ. -  2019. - №4 (50). -  С. 

10-13.

2. Сыдыков, А. Н. Сакральное число «семь» в кыргызской 

этнолингвистике. [Текст] / А. Н. Сыдыков // Вестник БГУ. -  2020. - №1 (51). -  

С. 9-11.

3. Сыдыков, А. Н. Сопоставительная фонетика русского и киргизского 

языков. [Текст]: Учеб.-методическое пособие для студентов-филологов и 

магистрантов / А. Н. Сыдыков. -  Бишкек: 2020. -  156 с.

4. Сыдыков А.Н. Этнолингвистика. [Текст]: монография / А. Н. 

Сыдыков. ТАР ЬАМВЕКТ Асаёепнс РиЬПзЫпо БШ, 8аагЬг0скеп, ОеиСсгПапс! 

2020.-251 с.

5. Сыдыков, А.Н. Сопоставительная морфология русского и киргизского 

языков. [Текст]: Учеб.-методическое пособие для студентов-филологов и 

магистрантов / А. Н. Сыдыков. - Бишкек: «Мега Комфорт», 2021. -  224 с.

Экинчи расмий оппонент - Орозбаева Гулбарчын Абдумажитовна, 

Б.Осмонов атындагы Жалал-Абад мамлекеттик университетинин филология 

факультетинин англис тили жана адабияты кафедрасынын доценти, 

филология илимдеринин кандидаты.

Илимий эмгектери:

1. Орозбаева Г. А. Социокультурный аспект в трагедии В.Шекспира 

«Отелло». Чита, 2009.



2. Орозбаева Г. А. ТЬе зетю йс апа1уз18 оО й*апв1айоп оОВ. А1уки1оу’8 роетз. 

Казань, 2016.

3. Орозбаева Г. А. 8етапйсз оГ 1ех1са1 ехргеззт§ Йзе розШоп о!' а регзоп. 

1оита1 оГ 1ап§иа§е апб 1т§шзйс зШсйез. 1470-1477: 2021 8сориз 188№ 1305- 

578Х. РиЬНзЬеб Ьу Л Х 8

4. Орозбаева Г. А. Лингвосемиотический анализ перевода кыргызских 

айтыш уснашенных загадками. Наука, новые технологии и инновации 

Кыргызстана № 4, 2024

5. Орозбаева Г. А. Особенности лингвостилистического анализа 

художественных текстов. Наука, новые технологии и инновации Кыргызстана 

№ 4,2024

Байгазиев Данияр Талантбековичтин “Ыр дискурсунун 

лингвостилистикалык жана лингвомаданий езгвчелуктеру (англис жана 

кыргыз тилдериндеги материалдардын негизинде)” аттуу 10.02.20 -  

тектештирме-тарыхый, типологиялык жана салыштырма тил илими адистиги 

боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын 

изденип алуу учун жазылган диссертациялык иши КРнын ЖАК тарабынан 

кандидаттык диссертацияларга коюлуучу талаптарына жооп берет. Андыктан 

диссертациялык ишти сунуштарды зеке алуу менен ачык коргоого сунуштайм.

Эксперттик комиссиянын мучвсу,

филология илимдеринин доктору,

доцент С.С.Жумалиев
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И. а Ра ВАЕВ атынйагы КЫРГЫЗ МАМЛЕКЕШ.Ч УНИВЕРСИТс. 
кыргызский государственный университет и м  и. арабаеб,


